












































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































TROLL OCH MÄNNISKOR

Heia Paris var inte värt en dag ute på Sommartorp.
Men vad blev det för roligt att komma dit i år? Tul­

panernas eld var utslocknad, äppleblommornas snö ner- 
solkad, syrenernas balsam förskingrad av vinden.

Nu var han äntligen på hemväg. Han jagades av längtan 
utan att ha mycket att hoppas på. Han kunde inte hejdas 
varken i Köpenhamn eller Lund. Det var, först när han 
stod utanför Stockholms Central, som han kunde andas ut 
en smula. Det tycktes ju, som om våren inte skulle vara 
riktigt över här hemma, fastän man hade kommit ända fram 
till den 10 juni.

Han och hustrun vandrade utan dröjsmål ner till ång­
båten för att resa ut till ”jordlappen”.

Där möttes de av en stor överraskning. Ingenting var ut­
blommat, tvärtom. Strax innanför grinden stod den stora 
stamsyrenen ”Ludvig Späth” så tyngd av mörkgredelina 
blomklasar, att den lutade mot marken. Och inne i träd­
gården höll de persiska syrenerna på att blomma ihjäl sig, 
tulpanernas facklor lyste utmed rabatterna, äppleblom­
morna låg som ett tunt flor över träden, bellis vitnade på 
sandgången, gräset strålade ljusgrönt, väpplingen rodnade. 
Alltihop hade kommit på en gång, utan ordning, som det 
kan bli, när våren har fördröjt sig.

Det var värt att göra en Parisresa för att komma hem 
till en sådan blomsterfröjd och blomsterprakt. Misshumör 
och ålderdom var glömda, när han gick och inspekterade 
hela det leende området. Stamrosorna hade stått sig så 
tämligen, det fanns ett fågelbo i vinbärsbusken, clematis- 
rankan hade än en gång överlevat vinterns besvärligheter, 
den vita jätterosenbusken lovade att bli lika rikblommande 
som förra året.

Mig har det gått så, att av allt, som Gellerstedt har 
skrivit, är det den där hemkomsten till det blomstrande 
sommarstället, som har inpräglat sig starkast i mitt minne. 
Kanske att andra har gjort samma erfarenhet.

Man får tänka på att han var en sjuttio års man, när 
detta hände, och att hans naturdyrkan var lika varm som 
någonsin.
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Man börjar förstå, att det inte ligger något tillfälligt i 
att han går tyst förbi så mycket av sitt liv. Han skriver och 
diktar endast om det, som har ägt hans högsta kärlek. Det 
är inte människolivets växlingar, utan naturens, som har 
intresserat honom. Det är dess rikedom eller armod, dess 
gåvor, dess gåtor, som har satt hans hjärta i dallring.

Må man bara bläddra litet i hans diktning! Han talar 
om rödhakesångaren, lärkan, bastardnäktergalen. Minst ett 
halvt hundrade av hans små dikter är tillägnade olika slags 
fåglar. Blommor och träd har fått ännu fler. Vart man kom­
mer, är det bilder ur naturens värld, som möter en. Han 
besjunger vattnet i alla dess företeelser, både som hav och 
som daggdroppe. Han besjunger ljuset, både när det ström­
mar mot oss från den glada vårsolen och från den bleka 
höstmånen.

Människolivet är inte alldeles uteglömt, men vilken för­
hållandevis ringa del har det inte fått! Det är först och 
främst Stens tio små visor, några kärleksdikter till hans 
hustru, några tillfällighetsvers till hans vänner och bekanta, 
några små visor av blandat innehåll.

Och det är kanske skäl att lägga märke till att de män­
niskor, som han skriver om, gärna har något med hans stora 
kärlek att göra. De är trädgårdsmästare, rosenodlare, fågel­
kännare.

Å andra sidan glömmer han ju inte helt och hållet oss 
stackars människor, när han besjunger sina älsklingar ute 
i det fria. Det är något hos honom av en örtkunnig läkare, 
som samlar in markens växter för att bereda helande salvor 
och läkande drycker. Ur varje liten blomma vet han att 
utpressa en lärdom till hugnad för sjuka och ängsliga män­
niskosinnen.

Det är väl intet tvivel underkastat, att han inte fann 
naturens värld mycket förmer än människornas, mycket 
mera vis och rättrådig och vacker. Och den belönade honom 
härligt för all hans kärlek. Eftersom hans rike inte var av 
samma värld som alla andras, fick han gå så underligt 
fredad och vördad, utan avundsmän och belackare. Jäktande 
oro för framtiden slog aldrig rot hos den, som satte sin
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största ära i att lyckas ympa en ros. Höghet och glans 
kunde inte förstöra ett hjärta, som drömde sig som den 
skönaste lott att en gång få vända tillbaka till jorden som 
en gulbröstad sångare och bygga sitt bo i kronan av ett 
mångblomstrande, lövrikt stamrosträd.

Men det är orätt att komma med överord. Inte så länge 
dröjde det, förrän det visade sig vem det var, som hade den 
största makten över Gellerstedt, vem som bodde djupast inne 
i hjärtat hos honom.

Det finns en liten dikt i ”Gamla visor”, som heter ”Blott 
du!”, och den lyder så här:

Om bris i sommarkvällar 
det gällt och lustseglats, 
jag ett par muntra sällar
i båten bjudit plats.

När saken så sig ställer, 
att allt jag måste våga. 
När liv och död det gäller, 
blott du blir satt i fråga.

Det var sagt till hans hustru, och det var sagt på allvar.
Hur allvarligt det var menat, visste kanske varken han 

eller hon, förrän den stunden kom, då de måste skiljas.
Det var år 1912, som Gellerstedt förlorade sin trogna 

gamla livskamrat, och sedan kunde han inte finna sig till 
rätta i livet. Rosor och småfåglar, de fanns kvar, solskenet 
glittrade som förr på Saltsjövågorna utanför Sommartorp, 
men han kunde inte erfara någon glädje av allt detta. Dagen 
blev lång och glädjelös, arbetet tungt och plågsamt. Det 
fanns ingen motståndskraft hos honom mot ohälsa och ålder­
domssvaghet, och när döden kom, den 7 april 1914, var han 
glad att få vandra bort på de dunkla vägar, där han kunde 
hoppas att återförenas med den saknade.
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HIMLATRAPPAN.

(Minnestal över kronprinsessan Margareta, hållet i Svenska akademien 
den 20 december 1920.)

Under det år, som har gått, sedan vi sista gången samlades 
kring det långa bordet i börssalen, har vi undgått smär­

tan att förlora någon medlem av vår akademi, och det vill 
därför tyckas, som om dagens sammankomst inte borde, som 
så ofta förr, vara uteslutande ägnad åt att fira död mans 
minne. Men även om skördarens lie inte har blänkt över vår 
åker, nog vet vi, att den har härjat på andra fält, och 
gärna ville jag för några korta ögonblick vända edra tan­
kar till en kostelig blomma, som har brutits, till en skim­
rande ädellilja, som inte mera lyser i örtagården.

Jag vill berätta för eder hurudan hon har visat sig för 
mig och var jag har sett henne leva och blomstra. Förden­
skull: låt oss nu se bort från allt det, som vi har inför våra 
ögon, och låt det synas eder så, som om ni stode med mig 
på ett av denna världens marknadstorg med handel och 
köpslagan omkring oss på alla sidor!

Mittpå det torget, ur det täta vimlet av bodar och stånd, 
reser sig en hög trappa. Den leder på mäktiga valv upp till 
ett tempel, som är byggt på en svindlande brant. Men temp­
let ligger så högt uppe bland dimmor och moln, att knap­
past något mer därav är synligt än den smyckade portalen, 
varur det strålar fram ett så klart ljus, att man kunde tro, 
att den förde in i Guds himmel.

Runtomkring på torget går människorna i sin ävlan och 
sitt arbete, men uppför den höga trappan ser vi ingen vandra. 
För några synes den väl för mödosam, och andra fruktar 
att svindla och falla, om de skulle nå den förfärande höj­
den. Ja, det finns till och med många, som inte alls märker
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trappan, fastän den reser sig mittibland dem och trapp­
stegen är breda och lagda av vitaste marmorsten.

Medan vi står och förundrar oss över den väldiga tempel­
trappan, se, då kommer en ung kvinna vandrande mellan 
raderna av bodar och stånd. Hon går där i sida och päls­
brämade kläder, och hon ter sig som en, som är fru i ett 
stort hus. Hon är utgången på marknaden med man och 
barn och tjänare för att göra sina uppköp och sörja för 
de sinas uppehälle och trevnad, som det anstår en myndig 
matmoder.

Hon är en av dem, som ser trappan, och hennes blickar 
ilar uppåt ända till tempelporten, varur det bländande ljuset 
strålar fram. Ett ögonblick viker hon av mot trappan, lik­
som ville hon hasta uppför den, men så tänker hon väl på 
hur mycket hon ännu har att beställa nere på torget och 
hejdar sig.

Hon går där med nyckelknippa vid bältet och penning­
pung i sin hand, hon gör sina uppköp med klokhet och 
omsorg, och medan hon går från stånd till stånd, får hon 
beröm av torgfolket, därför att hon förstår vad hon gör 
och vet vad hon vill och ger klart besked. Och hennes 
tjänare instämmer i lovet över den unga matmodern och 
säger, att i hennes hus råder ordning och trevnad och goda, 
fridsälla dagar.

Om nu edra ögon följer henne, medan hon fyller sina 
tjänares korgar med livsmedel och låter barnen välja bland 
leksakshandlarnas skatter, då förvånar det eder säkert, att 
hennes blickar ofta vänder sig mot torgets mitt till den höga 
marmortrappan och att i dem läses en så stark önskan att 
bestiga den, ty ni kan inte undgå att märka, att hon är en 
av dem, som finner sig väl till rätta i denna världen.

Hon står ännu kvar vid stånden, där man bjuder ut 
livets nödtorft, då det vill synas oss, som om något skulle 
börja röra sig på trappans lägsta steg.

Det är något, som har hennes gestalt och utseende, men 
på samma gång är det som en genomskinlig dimma. Vi 
kan dock inte tro, att det, som vi ser, har något med den unga
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kvinnan att göra, ty hon går i allsköns lugn kvar på torget 
med de sina.

Hon är nu hunnen till blomsterhandlarnas stånd, som står 
tätt intill varandra utmed en lång gata.

Hos dem är det gott om blommor både från drivhus och 
lustgårdar, och den unga kvinnans ögon lyser upp vid deras 
åsyn. Men om hon ser blommor, som illa vårdas, då kan 
hon inte ge sig till tåls, utan hon stannar och befaller, 
att den rosen, som försmäktar i solskenet, ska flyttas in 
i skuggan, och för en knippa avklippta violer, som ligger 
utkastade på disken, låter hon hämta en skål vatten. Men 
av en fattig gummas vildblomster köper hon ett helt fång 
för att visa, att de i hennes ögon äger samma värde som 
de odlade. Och hon tar de vilda blommorna i sin hand 
och kallar på sina barn och säger dem, att här är några, 
som hade blivit smyckade med de skönaste namn, som män­
niskor hade kunnat utgrunda, och att där är andra, om 
vilka det hade diktats heliga sägner, och att åter andra 
har tjänat som läkemedel och att några har burit kärleks­
bud mellan älskande och att några är minnes- och trohets- 
blomster.

Här förstår vi att hennes hjärta känner sig hemma. När 
hon lägger sin hand på en avskuren blomma, tyckes den 
vakna till nytt liv. När hon går fram mellan stånden, ström­
mar doften från salubjudna liljor och rosor rikare än eljest, 
därför att de vill locka till sig den unga kvinnan, som 
älskar dem.

När vi ser henne bland blommorna, börjar vi tro, att 
gestalten på trappan intet annat är än en synvilla. Men se, 
när vi vänder ögonen åt det hållet, finns den där alltjämt. 
Men den skiftar och växlar, så att ibland synes den oss 
som en lekande solstrimma, ibland vill man tro, att det 
är den vänaste fjäril, som med liljevita vingar fladdrar 
fram över trappstegen.

Åter ger vi akt på den unga kvinnans vandring över denna 
världens marknadstorg. Vi ser henne gå in i de lekandes 
och tävlandes tält och ser hurusom hon där kastar av sig 
all högtidlighet och börjar delta i övningarna och spelen.
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Hon är ung och sund, hennes skratt klingar sorglöst som 
ingen annans, ögonen blixtrar av mod, rösten befaller. Sällan 
har vi sett någon med sådan iver och lust hänge sig åt 
tävlan och lek.

Men även under det att hon sköter sina bollar och ordnar 
sina tävlingslag, glider hennes blickar bort mot den stora 
trappan. Och vi förstår, att det, som där rör sig och än är 
som en solstrimma, än som en fjäril, än som en blek dim- 
skepnad, måste vara hennes själ, som är stadd på en sömn- 
gångarvandring uppför den höga himlatrappan. Och utan 
att rätt veta varför börjar vi att ängslas. Vi vet inte vad 
ände det ska ta på denna vandringen.

Men där nere på denna världens marknadstorg ser vi hur 
den unga kvinnan stundom möter barn, som har insjunkna 
kinder, och kroppar, som förvissnar i tärande sot. Hon stan­
nar bland dem, som hon stannade bland blommorna, och 
hon öppnar sin famn för dem, och hon ger sig ingen ro, 
förrän hon har fört dem bort till läkarnas och de örtkunnigas 
stånd, att de måtte bli skötta och helade.

Vi ser henne också inträda i glitterstånden och i lustbar- 
heternas tält. Där inne är det många blickar, som följer 
henne, och henne b judes mycken hyllning, därför att hon 
är skön och högättad. Men aldrig ser vi henne så allvarsam 
som bland flärd och fåfänglighet, aldrig strålar hennes ögon 
så glatt, som när hon möter allvar och verklighet.

Vad hon än företar sig, alltjämt rör sig detta, som är 
hennes liknelse och beläte, uppåt den höga trappan, som 
leder till templet på himmelens berg. Den strävar mot 
höjden ihärdigt och utan tvekan, fastän vi väl kan se, att den 
bävar för den svindlande höjden och den aldrig upphörande 
raden av hala marmortrappsteg.

Men under det att vi sålunda följer den unga kvinnans 
vandring på torget och på trappan, utbryter stort tumult 
och häftig oreda på världens marknadstorg. Månglare slår 
igen sina stånd, och förevisare rycker upp sina tältpålar. 
Kyrkklockor sänder ut sitt varnande dån, och flyktingar ilar 
förbi med sin egendom. Överallt ropas det, att kriget är
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kommet och att lågan av dess förhärjande brand redan 
lyser vid synranden.

Då väntar vi, att också den unga kvinnan ska skynda 
undan faran in i sitt hus. Men hon står i stället stilla och 
blickar efter en skara krigare, som har ilat bort för att vakta 
och värna sitt land. Det finns många ibland dem, som är 
så fattiga, att de inte har kläder nog att skydda sin kropp 
för regn och storm. Och medan hon betraktar dem, blir 
hennes ansikte blekt, och hennes ögon börjar glimma.

Och plötsligen träder hon fram på torget för att anropa 
människors barmhärtighet. Hon kuvar blygheten för att 
tigga om gåvor åt de fattiga, som måste värna och vakta, 
på det att de inte måtte gå under, medan de tjänar sitt 
land.

Men i detsamma hon sålunda börjar tigga och bedja, då 
stiger hennes liknelse på trappan med ny lätthet och till­
försikt mot alltmera svindlande höjder.

Där nere på världens marknadstorg drar ännu elän­
digare varelser förbi henne. Där kommer sådana, som har 
deltagit i siaktningar och blivit gjorda till fångar, och föras 
bort till främmande land med sårade och nödställda krop­
par, plågade och förtvivlade själar.

Och vi ser hurusom hennes ögon tåras vid deras åsyn. 
Hon tar mod till sig och tillropar dem, att vad hon förmår 
vill hon göra för att komma dem till hjälp.

Och för deras skull gör hon sig liksom till en försälj erska 
på denna världens marknadstorg och bjuder ut de arma 
fångarnas arbeten, så att hon måtte kunna sända dem vad de 
behöver av kläder och mat, av skodon och läkemedel.

Medan hon sålunda handlar och insamlar för de i fiende­
händer fallna, se, då ilar hennes liknelse liksom med vingade 
steg uppför trappan, så att vi skulle vilja ropa och varna: 
”Är det ingen, som märker, att denna kvinnas själ är på 
väg upp till templet på himmelens berg? Är inte de, som 
älskar henne, rädda för att de ska förlora henne?”

Åter möter hon en flock kvinnor, som vrider sina händer 
i sorg och har ögonen brinnande av längtan. De är sådana, 
som är systrar eller hustrur eller mödrar eller trolovade
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till män, som har uppslukats av kriget, och nu ingenting vet 
om dessa, som har älskat dem.

Och då ser vi hur den unga kvinnan sätter sig vid skrivar­
nas bord och hur hon blir de arma kvinnornas hjälpare 
och upplysare. På samma gång skrider hennes liknelse mot 
trappans översta höjd så lugn och trygg, som en drottning 
vandrar över tröskeln till sitt slott.

Men där nere på denna världens marknadstorg har allt 
flera fått kunskap om hennes makt att hjälpa och villighet 
att bispringa, och alla de blinda, som förr tiggde på torget, 
församlar sig omkring henne. "Vi är mörkrets fångar”, ropar 
de till henne. ”Tänk också på oss i vårt elände!”

Hon hör deras bön, och hon hjälper dem, och medan 
hon samlar och handlar för deras räkning, då kommer 
gestalten på trappan så nära templet på himmelens berg, att 
skenet ur porten gjuter sig över den som en mantel och 
strålar över huvudet som en krona av stjärnor.

Efter detta börjar hennes kropp, som ännu vandrar kvar 
på världens marknadstorg, mattas av sjukdom, och man för 
till henne läkare, men ingen kan bota henne, därför att hen­
nes själ har stigit uppför trappan till himmelens berg och 
längtar att försvinna in i ljuset.

Inte heller känner hon någon miskund med sin kropp, 
utan föraktar att spara den. Hon låter den gå under, liksom 
för att den inte ska hindra henne och hålla henne kvar vid 
det jordiska.

Och en dag kommer, då hennes själ är så nära vid målet, 
att den inte mer kan hejda sin längtan. Då rycker hon sig 
med en kort kamp lös från allt, som binder, och vi ser henne 
skynda över tempeltröskeln och genom den strålande por­
talen glida in i Guds härlighet.

Men när detta var skett, kommer stor sorg över alla, som 
handlar och strävar på denna världens marknadstorg. De 
sänker sina glädjefanor och hör upp med sin lek. De låter 
sina pipor tystna och höljer sig i sorgedok.

Där en möter en annan, där trycker de varandras händer 
och viskar, att nu har människorna på detta marknadstorget
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mistat den, som var deras ögons glädje och sol, nu är den 
borta, som var deras stöd och deras tröst.

I blomsterhandlarnas gata går en man med en knippa 
liljor i handen. Han ropar och säger, att dessa var hennes 
älsklingsblommor, och för hennes skull har han fört hem 
dem från främmande land. Det är en så tung missräkning för 
honom, att han inte fick glädja hennes ögon med deras 
åsyn.

Mitt i folkhopen står en ung man, som är blind.
—- Jag hade min gång i hennes hus, säger han, och hon 

uppmuntrade mig, och för hennes skull arbetade jag mer 
än en seende. Nu har jag fått mitt mästarbrev, men vad 
glädje kan det göra mig, när jag inte får lägga ner det för 
hennes fötter?

Från landsbygden kommer en fattig vandrerska. Hon stan­
nar och frågar varför alla är så bedrövade, och när hon 
får veta det, brister också hon i gråt.

— Jag var ju inkommen till staden för att visa henne vad 
det har blivit av det garnet, som hon har skickat mig, säger 
hon. Men vem ska nu bli glad åt mitt arbete?

—■ Varför skulle hon lämna oss? klagar en. Vem var 
lyckligare än hon? Hon skulle ha lärt oss lyckans hem­
lighet.

—■ Varför skulle hon lämna oss? utbrister en annan. Vem 
var klokare än hon? Hon skulle ha lärt oss att gå de rätta 
vägarna.

—• Varför skulle hon lämna oss? så hörs det från alla 
håll. Vem var mera samvetsgrann än hon? Hon skulle ha 
lärt oss att betrakta våra plikter som våra bästa vänner.

■—■ Vem var gladare, vem var flitigare, vem var dugligare? 
Varför skulle hon lämna oss?

Aldrig har det varit ett så stort uppror mot döden. Aldrig 
har människor varit så fyllda av bitter visshet, att de hade 
förlorat sitt yppersta.

Medan sorgen är som störst, då kommer alla de gamla 
gråterskor, som eljest brukar jämra sig över de bortgångna, 
tågande över torget. Men de vandrar inte fram till den dödas
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bår i sorgehuset, utan de tar plats vid foten av den höga 
himlatrappan på torgets mitt.

Och de höjer inte sina röster till klagan, utan de börjar 
prisa och lovsjunga den unga kvinnan för hennes lycko­
samma vandring uppför den förfärande branten.

—• Sail är du, ropar de, därför att du har förstått denna 
trappas hemlighet. Sail är du, därför att du på den har nått 
upp till himmelens berg.

Människorna på torget, de har av allt detta, som de har 
hört, och av allt, som de själva har erfarit, upptänts av 
brinnande kärlek till den försvunna. De går omkring i saknad 
såsom barn, som har förlorat sin mor.

— Var är hon? säger de. Var kan vi finna henne?
Då ser de gråterskorna vid trappans fot och hör hur de 

höjer sin röst till att prisa och lovsjunga.
— Säll är du, som har funnit den rätta vägen, den enda, 

som för in till ljuset och härligheten.
När människorna hör detta, närmar de sig trappan och 

ämnar bestiga den, därför att de vill finna den saknade; 
och hur kan de nå henne, om de inte följer henne efter på 
den väg, som hon har vandrat?

De gamla gråterskorna slår ring om trappan.
— Säll är du, därför att du vandrade på jordens stigar 

och var väl hemma i denna världen, ropar de. Pris ske dig, 
därför att du gladde dig åt jordelivets skönhet, åt dess rike­
dom och åt dess plikter! Pris ske dig, att du kunde uppfatta 
allt mänskligt, upphöja det låga, upprätta det förtappade!

Människorna tränger allt närmare trappan, men gråter­
skorna fortfar att ropa:

—• Pris ske dig, därför att du visste denna trappas hem­
lighet! Pris ske dig, därför att du aldrig försökte att bestiga 
den med din fot! Ty alla de, som detta har prövat, de har 
halkat på marmorn eller tröttnat under uppstigandet.

Säll är du, att du visste, att för vandringen på världens 
marknadstorg är människan skapad. Det är endast sin själs 
längtan, som hon uppjör denna trappa kan sända till him­
melen.
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(Prolog viel Frödingsfesten â Kungl. teatern i Stockholm 
den 8 februari 1921.)

Si, många dagar äro farna,
sedan vi hörde vår väns harpa i Klarälvslandet, 

sedan han lade oss i bojor med danslåtar 
och gjorde oss till trälar med strängaspel, 
ty hans toners dejelighet var såsom doften av vildhonung, 
och deras makt var som kärleksdryckens, 
då den är väl tillredd av trolldomskunnig häxa en torsdags­

natt.

Sägen mig, I Värmelands döttrar,
I, som vallen boskap i bergen
eller sitter utefter vägkanten glammandes:
Varför är vår väns harpa tystnad?
Varför är det så stilla på älvgrunden i månskensnatten?
Varför ryter forsen vredgat, liksom ville den fråga: O, var 

är du?

Si, vår väns spel var såsom en dans över ängarna 
och såsom en stor konungs dotters dans.
Det var fröjdesamt som ett fågelkvitter i vintrig skog, 
som en vårbäcks sorl under snödrivan. 
Det var solsken efter åskbyar 
och dagg under torksomrar.
Det var bättre hälsomedel än alla de apotekares pulver.
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Jag smög mig ut för att höra vår vän spela, 
då aftonen svalkades och skuggorna förlängdes. 
Men jag sökte honom inte vid vägaskälet, 
där Värmelands söner och döttrar kommo samman till dans. 
Jag sökte honom på små, barrströdda skogsstigar, 
på tå smög jag mig fram över sandmoar, 
tills jag fann honom vid forsstupet, 
där skumflingor svingade 
och vågor gingo till ringdans kring gråstenshällar.

Si, vår vän var den förnämste av alla mästare. 
Han var som näktergalen bland hela hopen av sångfåglar. 
Han var den spelmannen, som spelar i strömdragen. 
Han var näcken med guldharpan. 
Han satt näckroskransad i månskensnatten, 
hans händer fladdrade över strängarna såsom eldslågor.

Och jag satte mig invid forsen för att lyssna. 
Vår vän spelade lusteliga och fröjdade sig som en härmfågel. 
Han spelade allt, vad han hört hade: 
sotarerop och skojareglam, 
skogsrålekar och bergtrollstramp, 
gubbeträta och flickskratt, 
vällingklockor och vallhjonslåt. 
Allt spelade han med glädje och stort behag.

Men vår vän var en strömkarl i strömdraget.
Han var av vattenandarnas släkte, det, som suckar efter 

salighet.
Och snart hörde jag honom spela om sin ganska stora längtan. 
Han förde mig neder till helvetet med sin förtvivlan, 
och med sitt trots jagade han mig upp på skyhöga berg, 
liksom ville han storma himmelens portar.
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Vår väns hjärta var fullt av vemod som Sauls, 
hans huvud var fullt av grubbel som Salomos, 
men hans harpa var såsom Davids, 
den var hans tröst och hans vän och hans tillflykt i sorge- 

stunder.

Men många dagar äro farna, 
sedan jag första gången lyssnade till vår väns harpa i fors­

djupet.
Hur blevo dessa toner förstummade, 
de, som göto lyckoskimmer över själen, 
liksom aftonrodnad gjuter guldglans över skogsåsar?

Sägen mig, I Värmelands döttrar, 
I, som vallen boskap i bergen 
eller glammen utefter vägakanten, 
höllen I noga vakt över vår vän, då han spelade? 
Stoden I omkring honom som en hög häck av hagtorn, 
den där ingen kan överspringa, 
såsom en bred stadsmur, som vaktas av många krigare?

Vår väns spel bragte mycken ära åt Klarälvslandet.
Det började yvas såsom en mäktig segrare, 
såsom en hövding, den där sitter främst i rådslagen 
och är mycket hedrad och avundad.
Det kastade av sin fattigmansdräkt 
och smyckade sig med ringar och kedjor. 
Det var tonerna från vår väns harpa, som voro dess ädel­

stenar och pärlsnören.
O, I Värmelands döttrar, 
höllen I noga vakt över vår vän, medan han spelade?
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Vår vän var en ganska skygg fågel.
Han var ömtålig som häggblomstret 
och lätt att bryta som pilen på strandbrädden.
I Värmelands döttrar, 
vaktaden I noga, att ingen fick störa vår vän, medan han 

spelade?

Det kom en natt, då vår vän spelade lusteliga, 
med mycken konst rörde han strängarna, 
och böljor svingade, furor lutade lyssnande över forsdjupet, 
stjärnor gingo sakteliga till dans i himmelens sal. 
Då föll spelmansyrseln över vår allrakäraste, 
såsom den brukar falla över forskarlar, 
då blev hans spel mycket vilt och illfundigt.

Sägen mig, I Värmelands döttrar, 
hieven I mycket skrämda över vår väns spel? 
Måsten I rusa bort med händren för öronen? 
Måsten I skyla ert ansiktes rodnad bak trädstammar? 
Hörden I upp, I Värmelands döttrar, hörden I upp att vaka 

över vår vän, medan han spelade?

Ty allt i den samma natten, under ljuset av samma stjärn­
bilder, 

nåddes vår väns öra av en grym människostämma : 
”Varför låter du dina toner störa nattfriden, strömkonung? 
Vet du ej, att ditt spel är synd och lockar andra att synda? 
Vet du ej, att du själv är en fördömd och lockar andra in 

i fördömelsen?”

Då tystnade guldharpan,
då sjönk spelmannen neder i forsdjupet, 
då gick en rysning genom barrskogen, 
då brusade forsen vredgat och vilt, 
liksom ville den kasta sig över en fiende.
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Sägen mig, I Värmelands döttrar, 
varför höllen I upp att vakta över vår allrakäraste? 
Han var ömtålig som häggblomstret 
och lätt att bryta som knäckepilen. 
Han var en ganska skygg fågel.
Glömden I, att han hade ett mycket ädelt sinne, 
att han var av vattenandarnas släkte, det, som suckar efter 

salighet?

Trodden I, att han skulle vända tillbaka en annan natt? 
Det är förgäves, att I vänten på strandbrädden,
I Värmelands döttrar.
Aldrig mer röres guldharpans sträng av hans strömkarlshand. 
Aldrig mer skolen I se honom med näckroskransad tinning, 
med svarta lockar fallande ner över skaldepannan, 
med händerna löpande snabba som eldslågor 
och halvöppen mun och lysande stjärnögon.

Om I ännu en gång fån se honom, 
då ligger han tyst på vågen, 
flyter med strömmen gammal och grå och viljelös.
I tan honom kanske för en storfura, nedvräkt från bergs­

höj den, 
ända tills I möten hans ögon, som stirra mot stjärnljuset, 
de förfärliga strömkarlsögonen, 
de där varken veta av hopp eller längtan, 
de där endast tigga och be om förintelse.

Si, många dagar äro gångna, 
sedan vi hörde vår väns harpa i Klarälvslandet, 
sedan han lade oss i bojor med danslåtar 
och gjorde oss till trälar med strängaspel.
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Men jag besvär er, I Värmelands döttrar, 
I, som vallen boskap i bergen 
eller glammen utefter vägakanten: 
hållen vår väns minne levande!

Ty vår vän var framföre alla andra.
Han var som näktergalen bland hopen av sångfåglar, 
och hans toners makt var som kärleksdryckens, 
och deras dejelighet var såsom doften av vildhonung.
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I VARJE HEM
I SVERIGES LAND
MÅSTE SELMA LAGERLÖFS 
ROMANER OCH BERÄTTELSER 
FINNAS!

Den 20 november 1858 föddes Selma Lagerlöf.
Den 20 november i år fyller hon 7 5 år! — 

I nära två millioner exemplar äro hennes böcker 
spridda. Men icke desto mindre finnas alltjämt många 
svenska hem, som icke äga dem.

Den upplaga av Selma Lagerlöfs skrifter, varav 
denna volym utgör en del och som till Selma Lager­
löfs 75-årsdag blir fullständig i 12 band, skall, genom 
sitt enormt billiga pris av endast 2: 50 per del, bli 
hela det svenska folkets egendom!

Upplagan omfattar författarinnans hela skönlitterära pro­
duktion, nämligen:
Gösta Berlings saga, Osynliga länkar, Antikrists mi- 
rakler, Drottningar i Kungahälla, Legender, En herr­
gårdssägen, Jerusalem I och II, Herr Arnes penningar, 
Kristuslegender, Körkarlen, En saga om en saga och 
andra sagor, Kejsarn av Portugallien, Liljecronas hem, 
Troll och människor, Troll och människor, andra sam­
lingen, Bannlyst, Charlotte Löwensköld, Löwensköldska 
ringen, Anna Svärd.
Dessa böcker ha hittills kostat inbundna 239 kronor. 
De komma nu att kosta: häftade 30 kronor, inbundna 
54 kronor. En enorm skillnad!
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